
INSTRUKCJA MONTAŻU Sterownik 5 w 1 WiFi (Mono; CCT; RGB; RGBW i RGB+CCT) 

MONTAGEANLEITUNG 5 in 1 WiFi Controller (Mono; CCT; RGB; RGBW i RGB+CCT) 

2. Dane techniczne 
Technical data / Technische daten / Données techniques / Specifikace / Technické údaje 

4. Automatyczna transmisja Modes synchronization / Automatische Übermittlung / Transmission automatique / Automatické vysielanie / 

Автоматично предаване 

PL Sterownik może przesyłać sygnały z pilota do innego sterownika jeśli znajdują się w odległości do 30 metrów od siebie. Zachowanie odpowiedniej odległości między 

kolejnymi kontrolerami pozwoli na uzyskanie nieograniczonego zasięgu. 
EN      Controller can transmit signals from the remote control to another controller if they are within 30 metres of each other.  

Maintaining a sufficient distance between controllers makes the range practically unlimited. 

DE      Der LED-Streifen-Controller kann Signale von der Fernbedienung an ein anderes Steuergerät übertragen, wenn es sich in einem Umkreis von 30 Metern  

befinde oder wenn ein ausreichender Abstand zwischen aufeinander folgenden Controllern eingehalten wird um eine unbegrenzte Reichweite zu ermöglichen. 

FR      Un contrôleur peut transmettre les signaux d'une télécommande à un autre contrôleur s'ils se trouvent à moins de 30 mètres l'un de l'autre ; le maintien d'une distance  

suffisante entre des contrôleurs successifs permet une portée illimitée. 

CS      Přijímač může přenášet signály z dálkového ovladače na jiný ovladač, pokud jsou od sebe vzdáleny do 30 metrů, přičemž dostatečná vzdálenost mezi po sobě jdoucími  ovladači umožňuje 

neomezený dosah. 

BG Приемникът може да предава сигнали от дистанционното управление към друг контролер, ако те са в рамките на 30 

метра един от друг, докато поддържането на достатъчно разстояние между последователните контролери ще позволи 

неограничен обхват. 

Sterowanie za pomocą aplikacji na smartfona  Control via 

smartphone app 
Steuerung über Smartphone-App 

Contrôle via l'application smartphone 

Ovládání prostřednictvím aplikace pro chytré telefony  

Управление чрез приложение за смартфон 

 

Sterowanie głosem za pomoca Amazon Alexa lub Google 

Assistant  Voice control with Amazon Alexa or Google Assistant  

Sprachsteuerung mit Amazon Alexa oder Google Assistant  

Contrôle vocal avec Amazon Alexa ou Google Assistant 
Hlasové ovládání pomocí Amazon Alexa nebo Google Assistant 

Гласов контрол с помощта на Amazon Alexa или Google Assistant 

 

Kompatybilny z pilotami RF 2.4GHz (Zasieg 30 m)  Compatible with 2.4GHz 

RF remote controls (range 30 m) 
Kompatibel mit 2.4GHz RF-Fernbedienungen (Reichweite 30 m) 

Compatible avec les télécommandes RF 2.4GHz (portée 30 m)  

Kompatibilní s 2,4GHz RF dálkovými ovladači (dosah 30 m.) Съвместим с 

2,4 GHz RF дистанционни управления (обхват 30 m) 

Szybki montaż bez śrub 

Quick installation without screws  Schnelle 

Montage ohne Schrauben  Installation rapide 

sans vis  Rychlá  

Бърз монтаж без винтове 

16 milionów kolorów do wyboru  16 million colours 

to choose from  16 Millionen Farben zur Auswahl  

16 millions de couleurs au choix  16 milionů barev 

na výběr 
16 милиони цветове, от които да избирате 
 
 

Regulacja światła białego  White light 

control  Weißlichtsteuerung 
Contrôle de la lumière blanche 

Regulace bílého světla  Регулиране на 

бялата светлина 

Bezprzewodowe sterowanie przez WiFi  Wireless 

control via WiFi 
Kabellose Steuerung über WiFi 

Contrôle sans fil via WiFi  Bezdrátové 

ovládání přes WiFi   

Безжично управление чрез WiFi 

Bezprzewodowe sterowanie przez Bluetooth  Bluetooth 

wireless control 
Drahtlose Steuerung über Bluetooth 

Commande sans fil via Bluetooth   

Безжично управление чрез Bluetooth 

091 007 096 

5. Kompatybilne piloty / Compatible remote controls / Kompatible Fernbedienungen / Télécommandes compatibles / Kompatibilní dálkové ovladače /  

Kompatibilné diaľkové ovládače 

PL Sterownik jest kompatybilny z poniższymi pilotami radiowymi RF 2.4GHz (sprzedawane osobno). 

EN      Controller is compatible with the following 2.4GHz RF radio remote controls (sold separately). 

DE       Das Steuergerät ist mit den folgenden 2,4-GHz-Funkfernbedienungen kompatibel (separat erhältlich).  

FR      Le contrôleur est compatible avec les télécommandes radio 2.4GHz RF suivantes (vendues séparément).  

CS       Přijímač je kompatibilní s následujícími 2,4GHz rádiovými dálkovými ovladači (prodávají se samostatně). 
BG       Приемникът е съвместим със следните 2,4 GHz радио дистанционни управления 
(продават се отделно). 

WR01RF 

Only for single  
color LED controler 

SELI 

F 
12V DC 

24V DC 

max 

15A 
IP20 

3. Funkcja Autosynchronizacji Auto-synchronisation function / Auto-synchronisationsfunktion / Funkce automatické synchronizace /  

Функция за автоматична синхронизация 

PLRóżne sterowniki mogą działać synchronicznie ze sobą i być sterowane tym samym pilotem oraz świecić w tym samym trybie dynamicznym i z tą samą prędkością. 

EN      Different controllers can operate synchronously with each other and be controlled by the same remote control and light up in the same dynamic mode  

and at the same speed. 
DE      Die verschiedenen Steuergeräte können synchron zueinander arbeiten und von derselben Fernbedienung gesteuert werden und im selben 

dynamischen Modus und mit derselben Geschwindigkeit leuchten. 

FR      Les différents contrôleurs peuvent fonctionner de manière synchronisée entre eux et être commandés par la même télécommande, et s'allumer dans le même  

mode dynamique et à la même vitesse. 

CS      Různé Přijímače mohou pracovat synchronně, mohou být ovládány stejným dálkovým ovladačem a svítit ve stejném dynamickém režimu a stejnou rychlostí. 
BG       Различните приемници могат да работят синхронно един с друг и могат да се управляват от едно и също дистанционно управление и да светят 

в същия динамичен режим 

и то със същата скорост. 

PL Uwagi: 

1. Symbol oznacza automatyczną synchronizację. 

2. Sterowniki będą automatycznie synchronizowane, gdy znajdą się w zasięgu do 30 m. od siebie. 

EN Remarks: 

1. Symbol indicates automatic synchronisation. 

2. Controller will be auto-synchronizing in the same dynamic modes and within 30m controlling distance. 

DE Achtung: 

1. Das Symbol zeigt die automatische Synchronisierung an. 

2.Der Controller synchronisiert sich automatisch in denselben dynamischen Modi und innerhalb  

von 30m Steuerungsabstand. 
FR Remarques : 

1. Le symbole indique une synchronisation automatique. 

2.Le contrôleur se synchronisera automatiquement dans les mêmes modes dynamiques et dans une distance  

de contrôle de 30 mètres. 
CS Poznámky: 

1. Symbol označuje automatickou synchronizaci. 

2. Přijímač se automaticky synchronizuje ve stejných dynamických režimech a v ovládací vzdálenosti do 30 m. 
BG коментари:y: 
1.Символът показва автоматична синхронизация. 
2. Приемникът автоматично ще се синхронизира в същите динамични режими и в 

рамките на 30 m контролно разстояние. 

Funkcja ściemniania / regulacja nasycenia koloru  

Dimming function / Adjustment of colour saturation  

Dimmfunktion / Einstellen der Farbsättigung 
Fonction de gradation / Réglage de la saturation des couleurs 

Функция за затъмняване / Регулиране 

наситеността на цветовете 

 

Synchronizacja oświetlenia w rytm muzyki  

Synchronised lighting to the rhythm of music  

Synchronisierte Beleuchtung im Rhythmus der 

Musik  Éclairage synchronisé au rythme de la 

Синхронизирано осветление в ритъма на 

музиката 

Gotowe sceny oraz możliwość  definiowania własnych scen  Pre-

defined scenes and the ability to define your own scenes 
Vordefinierte Szenen und die Möglichkeit, eigene Szenen zu definieren 

Предварително дефинирани сцени и възможност да 

дефинирате свои собствени сцени 

 

Funkcja programowania czasowego  Time programming 

function  Funktion Zeitprogrammierung  Fonction de 

programmation de l'heure 

Функция за програмиране на 

времето 

TIMER    Funkce časového programování 

2
2

 

m
m

 

122 mm 

BG - Бутон „SET“: Натиснете продължително бутона „SET“ за повече от 3 секунди, докато светлинният индикатор започне да мига, устройството ще влезе в режим на 

сдвояване/раздвояване и Smart Link.EN - "SET" button: Long press on the "SET" button for more than 3 seconds until the indicator light starts flashing, the unit enters the Pairing/Repairing and Smart 

Link mode. 

DE - Taste "SET": Halten Sie die "SET"-Taste länger als 3 Sekunden gedrückt, bis die Anzeigeleuchte zu blinken beginnt, und das Gerät wechselt in den Kopplungs-/Reparatur- und Smart Link-Modus. 

FR - Bouton "SET" : Appuyez longuement sur la touche "SET" pendant plus de 3 secondes jusqu'à ce que le voyant lumineux commence à clignoter, l'appareil passe en mode appairage/désassociation et Smart Link.  

CS - Tlačítko "SET": Dlouhým stisknutím tlačítka "SET" na dobu delší než 3 sekundy, dokud nezačne  blikat kontrolka, přístroj přejde do režimu  párování/opravy a Smart Link. 
SK - Tlačidlo "SET": Dlhé stlačenie tlačidla "SET" na viac ako 3 sekundy, kým nezačne blikať kontrolka, jednotka prejde do režimu párovania/opravy a inteligentného prepojenia. 
 
BG - Промяна на изходния режим: натиснете кратко бутона "SET", светодиодът ще мига, за да покаже успешна промяна 
на режима, всеки цвят е предмет на различен режим според таблицата по-долу. 
EN - Changing the output mode: short press on the "SET" button, the diode flashes to indicate successful mode change, each colour is subject to a different mode according to the table below. 

DE - Ändern des Ausgabemodus: Kurzer Druck auf die "SET"-Taste, die Diode blinkt, um den erfolgreichen Moduswechsel anzuzeigen,  

jede Farbe unterliegt einem anderen Modus gemäß der unten stehenden Tabelle. 
FR - Changement de mode de sortie: appuyez brièvement sur le bouton "SET", la diode clignote pour indiquer que le changement de mode a réussi, 

chaque couleur est soumise à un mode différent selon le tableau ci-dessous. 

.SK - Zmena reţimu výstupu: krátkym stlačením tlačidla "SET" bliká dióda, čo signalizuje úspešnú zmenu režimu, každá farba podlieha inému režimu podľa nasledujúcej tabuľky. 
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6. Schemat podłączenia do taśmy LED Diagram of connection to the LED strip / Montageschema für LED-Streifen / Schéma de connexion au ruban LED 

Schéma připojení přijímače a páska LED / Схема на свързване на приемник и LED 
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12V+  

G    

R    

B  

12V+  

G  

R  

B  

V+  

W  

V+  

CW  

WW  

V+  

R 

B 

G 

V+  

R 

G 

B 

 
W  

V+  

R  

G 

WW  

B 

CW  

 

5  in 1  W i - F i&B T L ED Controller 
Model No.: WB5 / MULTI-WIFI-STER-BI-01 
Input Voltage: DC12V~24V  
Output: 6A/Channel 

 

Total output   MAX:   15A  Working 

Temperature: -20-60ºC  

Made in China 

 

Support Amazon Alexa and  

Google Assistant Control 
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Sc a n  to  install APP 
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Input Voltage: DC12V~24V  
Output: 6A/Channel 
Total output MAX: 15A 
Working Temperature: -20-60ºC  
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5  in 1  W i - F i& BT  L ED  Controller 
Model No.: WB5 / MULTI-WIFI-STER-BI-01 
Input Voltage: DC12V~24V  
Output: 6A/Channel 
Total output MAX: 15A 
Working Temperature: -20-60ºC  
Made in China 

 

Support Amazon Alexa and  

Google Assistant Control 
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7. Szybkie podłączenie bez wkręcania śrub / 
Quick connection without screws / Schnelle Verbindung ohne Schrauben /Connexion rapide sans vis /  

Rychlé připojení bez šroubů / Бързо свързване без винтове 

1. Funkcje Features / Features / Caractéristiques / Funkce / Функции 

PL  

EN  

DE  

FR  

CS  

BG 

Sterownik MULTI posiada wbudowaną bramkę Wi-Fi, która umożliwia sterowanie urządzeniem za pomocą aplikacji mobilnej.  

MULTI controller has a built-in Wi-Fi gateway that allows the unit to be controlled via a mobile app. 
Der MULTI-Controller verfügt über ein integriertes Wi-Fi-Gateway, über das das Gerät über eine mobile App gesteuert werden kann. 

Le contrôleur MULTI est doté d'une passerelle Wi-Fi intégrée qui permet de contrôler l'unité via une application mobile.  

Přijímač MULTI má vestavěnou bránu Wi-Fi, která umožňuje ovládání jednotky prostřednictvím mobilní aplikace. 
Приемникът MULTI има вграден Wi-Fi шлюз, който позволява устройството да се управлява чрез мобилно приложение. 

Tryb komunikacji: WiFi-IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz 
Communication Mode / Reichweite / Mode de communication / Dosah 

RF: 2.4GHz 
Zasięg: 30 m. 
Control Distance / Reichweite / Distance de contrôle / Dosah 

Wymiary: 122x38x22mm 
Size / Maße / Taille / Rozměry / Rozmer 

Waga: 65g 
Weight / Gewicht / Poids / Hmotnost / Váha 

5  in 1  Wi -Fi&BT LED Control le r  

M o d el No.: WB5  / MULTI-WIFI-STER-BI-01 
Input Voltage: DC1 2 V~24V  
Output: 6A/Channel 

Total output  M AX:  15A  
Working Temperature: -20-60ºC 

M a d e in China 

Support Am a zo n Alexa and  
Google Assistant Control 

Im
p
o
rte

r S c a n  to  i n sta l l A P P  

Indicator      SET  
lamp 

Model: WB5 / MULTI-WIFI-STER-BI-01 
Modell /Modèle / 

Napięcie: DC 12V~24V 
Input Voltage / Eingangsspannung / Tension d'entrée / Vstuptupnéní napětí/Vs napätie 

Obciążenie wyjściowe: 6A/kanał/chanell/kanál 
Output / Ausgang / Sortie /Výstup 

Maksymalne obciążenie: 15A 
Total Output / Gesamtleistung / Total de la sortie / Цялостно 

представянеTemperatura pracy:-20~60℃ 
Working Temperature / Arbeitstemperatur / Température de fonctionnement 

/  Pracovní teplota / Prevádzková teplota 

Wejście 1  
(MAX 15A) 

Input 1 
Eingang 1 
Entrée 1 

Вход 1 

Wejście 2  
(MAX 8A) 
Input 2 
Eingang 2 
Entrée 2 

Вход 2 

O  

 
Мигаща бяла светлина Mono kolor Едноцветен режим 

 
Мигаща жълта светлина Bicolor (CCT) Двоен бял режим 

 
Мигаща червена светлина RGB 

 
Мигаща зелена светлина RGBW 

 
Мигаща синя светлина RGB+Bikolor (RGB+CCT) RGB+Bicolor/RGB+Dualer Двоен бял режим 

 

Indicator  

lamp             SET  

 

Indicator  

lamp            SET  

 

Indicator  

lamp             SET  

 

Indicator  

lamp             SET  

 

Indicator  

lamp             SET  

■ OSTROŻNIE! Montażu i podłączenia do sieci zasilającej powinna wykonywać tylko i wyłącznie osoba o  

odpowiednich kwalifikacjach oraz uprawnieniach ze względu na istniejące ryzyko porażeniem prądem  

elektrycznym. 
■ ATTENTION! Installation and connection to the mains must only be performed by a qualified and certified 

person due to the risk of electric shock. 

■ VORSICHT! Die Installation und der Anschluss an das Stromnetz sollten wegen der Gefahr eines  

Stromschlags nur von einer qualifizierten und autorisierten Person durchgeführt werden. 
■ ATTENTION! L'installation et le raccordement au réseau ne doivent être effectués que par une personne 

qualifiée et autorisée en raison du risque de choc électrique. 

■ UPOZORNĚNÍ! Montáž a připojení k elektrické síti musí provádět pouze osoby s příslušnou kvalifikací a 
. ■ ВНИМАНИЕ! Монтажът и свързването към електрическата мрежа трябва да се 

извършват само от лица с подходяща 

квалификация и правомощия поради съществуващия риск от токов удар. 

! 

2700K ~ 6500K 

2.4GHz 

BGСимволът със зачеркната кофа показва необходимостта от специално третиране на използвано 

електрическо и електронно оборудване.Продуктите, маркирани с този знак, могат да бъдат вредни за 

околната среда. Те изискват специална формаобработка, рециклиране и изхвърляне.Продуктите, 

маркирани с този знак, не могат да се изхвърлят с други отпадъци.Оборудването, износено или 

повредено след гаранционния период, трябва да бъде върнато в подходящ пункт за събиране на 

отпадъци. 

■EN 
■ The crossed-out wheelie bin symbol indicates that worn-out electric and electronic appliances must be  

handled appropriately. 

■ Products with this symbol may be harmful to the environment. They require special processing, recycling, 

and disposal. 

■ Products with this symbol cannot be disposed of together with other waste. 

■ Worn-out appliances or appliances damaged after the warranty period must be disposed of through 

an  appropriate waste collection point. 

DE 
■ Die Kennzeichnung des durchgestrichenen Eimers weist auf die Notwendigkeit einer besonderen  

Behandlung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten hin. 

■ Produkte mit diesem Zeichen können umweltschädlich sein. Sie erfordern eine spezifische Form der 

Behandlung, Wiederverwertung und Entsorgung. 

■ Sie dürfen die mit diesem Zeichen gekennzeichneten Produkte nicht zusammen mit anderen Abfällen  

entsorgen. 

■ Nach Ablauf der Garantiezeit sollte das Gerät an eine geeignete Abfallsammelstelle zurückgegeben 

werden. 

FR 
■ Le pictogramme de la poubelle barrée indique la nécessité d'une manipulation spéciale des déchets  

d'équipements électriques et électroniques. 

■ Les produits portant ce pictogramme peuvent être nuisibles à l'environnement. Ils nécessitent une forme 

spécifique de traitement, de recyclage et d'élimination. 

■ Vous ne pouvez pas jeter les produits portant ce pictogramme avec d'autres déchets. 

■ Après la période de garantie, l'équipement usagé ou endommagé doit être retourné au point de 

collecte  des déchets approprié. 

CS 
■ Označení symbolem přeškrtnutého odpadkového koše naznačuje potřebu zvláštního zacházení s  

opotřebovanými elektrickými spotřebiči. 

■ Produkty označené touto značkou mohou být škodlivé pro životní prostředí. Vyžadují zvláštní formu 

zpracování,  

recyklace a likvidace. 

■ Produkty označené tímto označením nemohou být likvidovány spolu s jiným odpadem. 

■ Po uplynutí záruční doby musí být opotřebované nebo poškozené zařízení odevzdáno do příslušného  

sběrného místa. 

SK 
■ Označenie symbolom prečiarknutého odpadkového koša naznačuje potrebu osobitného zaobchádzania s  

opotrebovanými elektrickými spotrebičmi. 

■ Výrobky označené týmto označením môžu byť škodlivé pre životné prostredie. Vyžadujú osobitnú formu 

spracovania, recyklácie a likvidácie. 

■ Nevyhadzujte výrobky označené týmto označením spolu s iným odpadom. 

■ Po uplynutí záručnej doby musí byť opotrebované alebo poškodené zariadenie odovzdané do príslušného  

zberného miesta. 

PL OCHRONA ŚRODOWISKA /EN ENVIROMENT PROTECTION / DE  

UMWELTSCHUTZ / FR PROTECTION / CS OCHRANA ŽIVOTNÍHO  

PROSTŘEDÍ / SK OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA / 

PL 
UWAGI OGÓLNE 
■ Design Light Sp. z o.o. nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikłe na skutek nieprawidłowego  

montażu, zastosowania nieodpowiednich elementów, zmian technicznych zestawu oraz nieprzestrzegania  
niniejszej instrukcji. 

■ Dane techniczne umieszczone są na etykiecie cechującej. 
■ Należy zachować instrukcję. 
■ Wszelkie zmiany techniczne i modyfikacje produktu, bez wcześniejszej zgody producenta, oznaczają  

utratę gwarancji. 
■ Montaż oraz podłączanie urządzenia musi być  wykonane przez osobę posiadającą odpowiednie  

uprawnienia. 
■ Przed montażem urządzenia należy odłączyć zasilanie. Montaż urządzenia nie może się odbywać przy  włączonym 

napięciu w sieci elektrycznej. 
■ Jeżeli zewnętrzny przewód giętki lub sznur jest uszkodzony, powinien być wymieniony tylko przez  

producenta lub serwisanta, albo osobę o podobnych kwalifikacjach, w celu uniknięcia ryzyka utraty 

zdrowia lub życia. 

■ Do czyszczenia stosować wyłącznie delikatne suche tkaniny, nie używać środków chemicznych. 

UWAGI DODATKOWE 
■ Urządzenie jest zaprojektowane do użytku tylko wewnątrz pomieszczeń. 
■ Wyłącznik przystosowany jest do zasilania napięciem 12-24V 
■ Podczas montażu, sterownik nie może być podłączony do źródła prądu! 
■ Przed przyklejeniem sterownika należy dokładnie oczyścić i odtłuścić powierzchnię. 

■ UWAGA! Przed załączeniem źródła zasilania należy upewnić się, że połączenia elektryczne oraz  mocowania 

wykonane są prawidłowo. Wykonanie połączeń elektrycznych niezgodnie z polaryzacją może  uszkodzić układ 

elektroniczny! 
■ Włączyć zasilanie, sprawdzić poprawność działania. 
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■Design Light Sp. не носи отговорност за щети, причинени от неправилен монтаж, използване на неподходящи части, 
технически промени в комплекта и неспазване на това ръководство. 

■ Техническите данни са дадени на маркировъчния етикет.Запазете ръководството.Всякакви технически промени и модификации 
на продукта без предварителното съгласие на производителя анулират гаранцията.Инсталирането и свързването на 
оборудването трябва да се извърши от квалифицирано лице.Изключете захранването преди инсталиране на оборудването. 
Оборудването не може да бъде инсталирано, ако електрическата мрежа е захранена.Ако външният гъвкав кабел или кабел е 
повреден, той трябва да бъде заменен само от производителя или сервизен техник или лице с подобна квалификация, за да се 
избегне рискът за здравето или живота.Използвайте само меки и сухи кърпи за почистване на оборудването. Не използвайте 
химикали.ДОПЪЛНИТЕЛНИ БЕЛЕЖКИ Оборудването е предназначено само за употреба на закрито.Превключвателят е 
предназначен за захранващо напрежение 12-24VКонтролерът не трябва да бъде свързан към захранването по време на 
монтаж!Повърхността трябва да бъде старателно почистена и обезмаслена преди залепване на контролера.ЗАБЕЛЕЖКА! 
Уверете се, че както електрическите връзки, така и монтажите са направени правилно, преди да включите захранването. 
Неправилно направените електрически връзки, които не са в съответствие с поляритета, могат да повредят 
електрониката!Включете захранването и проверете дали работи правилно. 

VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE 
■ Design Light Sp. z o.o. nezodpovedáme za škody spôsobené nesprávnou montážou, použitím nevhodných  

komponentov, technickými zmenami súpravy alebo nedodržaním tohto návodu. 
■ Technické údaje sú uvedené na štítku. 
■ Uschovajte si tento návod. 
■ Akékoľvek technické zmeny alebo úpravy výrobku bez predchádzajúceho súhlasu výrobcu zrušia záruku. 
■ Inštalácia a pripojenie zariadenia musia vykonávať osoba, ktorá má príslušné povolenie. 
■ Pred inštaláciou zariadenia odpojte napájanie. Zariadenie sa nesmie inštalovať, keď je zapnuté sieťové napätie. 
■ Ak je externý ohybný kábel alebo kábel poškodený, mal by ho vymeniť iba výrobca, servisný technik alebo  

podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo riziku straty zdravia alebo života. 
■ Na čistenie používajte iba mäkké suché handry a nepoužívajte chemikálie. 

ĎALŠIE INFORMÁCIE 
■ Zariadenie je určené len pre vnútorné použitie. 

■ Vypínač je prispôsobený na napájanie napätím 12-24V 

■ Počas montáže nesmie byť prijímač pripojený k zdroju napájania! 
■ Pred lepením regulátora je potrebné povrch dôkladne očistiť a odmastiť. 

■ POZOR! Pred zapnutím zdroja napájania sa uistite, či sú správne zapojené elektrické pripojenia a jednotlivé 

upevnenia. Nesprávne elektrické pripojenie môže poškodiť elektronický systém! 

■ Zapnite napájanie a skontrolujte, či funguje správne. 

DE 
ALLGEMEINES 
■ Design Light Sp. z o.o. übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch fehlerhafte Installation,  

Verwendung ungeeigneter Komponenten, technische Änderungen am Gerät und Nichtbeachtung dieser 
Anleitung entstehen. 

■ Die technischen Daten sind auf dem Kennzeichnungsetikett angegeben. 
■ Bewahren Sie die Anweisungen auf. 
■ Jegliche technischen Änderungen und Modifikationen am Produkt ohne vorherige Zustimmung des  

Herstellers führen zum Erlöschen der Garantie. 
■ Die Installation und der Anschluss des Geräts müssen von einer qualifizierten Person 

durchgeführt  werden. 
■ Trennen Sie vor der Installation des Geräts die Stromversorgung ab. Das Gerät darf nicht bei  

eingeschalteter Netzspannung installiert werden. 
■ Wenn der externe Schlauch oder das Kabel beschädigt ist, sollte er/es nur durch den Hersteller oder einen  

Servicetechniker oder eine Person mit ähnlicher Qualifikation ersetzt werden, um das Risiko von  
Verletzungen oder Tod zu vermeiden. 

■ Verwenden Sie zur Reinigung nur empfindliche, trockene Gewebe, keine Chemikalien. 

ZUSÄTZLICHES 
■ Das Gerät ist nur für die Verwendung in Innenräumen ausgelegt. 
■ Der Schalter ist für 12-24V Spannungsversorgung ausgelegt 

■ Während des Einbaus darf der Regler nicht an eine Stromquelle angeschlossen sein! 
■ Vor dem Verkleben des Controllers muss die Oberfläche gründlich gereinigt und entfettet werden. 

■ ACHTUNG! Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten der Spannungsversorgung, dass die elektrischen  

Anschlüsse und Befestigungen korrekt ausgeführt sind. Das Herstellen von elektrischen Verbindungen, die  

nicht mit der Polarität übereinstimmen, kann die Elektronik beschädigen! 
■ Schalten Sie die Spannungsversorgung ein, überprüfen Sie die richrige Funktion. 
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COMMENTAIRES GÉNÉRAUX 
■ Design Light Sp. z o.o. ne peut être tenu responsable des dommages résultant d'une installation incorrecte, de  

l'utilisation de composants inappropriés, de modifications techniques du kit et du non-respect de ces 
instructions. 

■ Les données techniques sont indiquées sur l'étiquette de marquage. 
■ Conservez les instructions. 
■ Tout changement technique et toute modification du produit, sans l'accord préalable du fabricant, annulera 

la  garantie. 
■ L'installation et le raccordement de l'appareil doivent être effectués par une personne qualifiée. 
■ Débranchez l'alimentation électrique avant d'installer l'appareil. L'appareil ne peut pas être installé sous tension. 
■ Si le tuyau ou le cordon externe est endommagé, il ne doit être remplacé que par le fabricant ou le technicien 

de  service, ou une personne ayant des qualifications similaires, afin d'éviter le risque de perte de santé ou de 
vie. 

■ N'utilisez que les tissus délicats et secs pour le nettoyage, n'utilisez pas de produits chimiques. 

REMARQUES COMPLÉMENTAIRES 
■ L'appareil est conçu pour une utilisation en intérieur uniquement. 

■ L'interrupteur est conçu pour une alimentation en 12-24V 

■ Pendant l'installation, le contrôleur ne doit pas être connecté à une source d'énergie ! 
■ Avant de coller le contrôleur, la surface doit être soigneusement nettoyée et dégraissée. 

■ ATTENTION! Avant de mettre l'appareil sous tension, assurez-vous que les connexions électriques et les 

fixations  sont correctement effectuées. Les connexions électriques qui ne respectent pas la polarité peuvent 

endommager  le système électronique! 
■ Mettez l'alimentation électrique sous tension, vérifiez le fonctionnement. 

NOTICE DE MONTAGE Contrôleur WiFi 4 zones 5-en-1 (Mono ; CCT ; RGB ; RGBW et RGB+CCT)     SK 
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D odaj urządzenie 

PL 
Instalacja aplikacji Tuya SmartLife: 
1. Pobierz i zainstaluj Smart Life lub Tuya Smart 
Dla systemu Android: Wyszukaj w sklepie Google Play. 

Dla systemu IOS: Wyszukaj w sklepie Apple Store lub zeskanuj poniższy kod QR, aby pobrać i zainstalować aplikację. 

2. Rejestracja konta 
Otwórz pobraną aplikację i kliknij „Zarejestruj się” przejdź przez proces rejestracji, następnie zaloguj się. 

3. Podłączenie sterownika 
● Podłącz sterownik do zasilania oraz oświetlenia LED. 

●Upewnij się, że dioda sterownika „Indicator lamp” miga szybko na czerwono (2 mignięcia na sekundę).  Jeśli 

dioda nie miga: Naciśnij i przytrzymaj przycisk "SET", aż dioda zacznie szybko migać. 
4. Połącz telefon z siecią WiFi 
Wymagana częstotliwości sieci WiFi 2,4 GHz. 

5. Dodaj urządzenie 
Otwórz stronę główną aplikacji i kliknij przycisk "+" w prawym górnym rogu strony lub „Dodaj urządzenie” po środku.  Jeśli 

dioda sterownika „Indicator lamp” miga na czerwono, nowe urządzenie zostanie znalezione automatycznie. 
● Wybierz urządzenie, które chcesz dodać i stosuj się do wskazówek aplikacji. 

6. Wybierz sieć WiFi 
Należy nadać tą sama sieć WiFi dla sterownika z jaką jest połączony smartfon. 

7. Wybór urządzenia 
Dodane urządzenia zostaną wyświetlone na stronie głównej po pomyślnej konfiguracji sieci. 

● Kliknij urządzenie, którym chcesz sterować, aby przejść do sterowania oświetleniem. 

8. Sterowanie oświetleniem 
● Na wybranym urzadzeniu możesz kontrolować kolor, nasycenie, jasność, temperaturę barwową i scenę. 

●Kliknij ’’Music Sync” (synchronizacja muzyki), aby przejść do trybu rytmu muzycznego,  

światło będzie się zmieniać w rytm muzyki. 
Uwaga: Tryb rytmu muzycznego działa tylko gdy Sterowanie w aplikacji jest ustawione na ’’Music Sync”. 

EN 

Installation of Tuya SmartLife app: 
1.Download and install Smart Life or Tuya Smart  

For Android: Search in the Google Play shop. 
For IOS: Search in the Apple Store or scan the QR code below to download and install the app. 

2. Account registration 
Open the downloaded app and click "Register" to go through the registration process, then log in. 

3. Connecting the controller 
● Connect the controller to the power supply and LED lighting. 

● Make sure that the controller diode flashes red quickly (2 flashes per second). 

If controller diode does not flash: press and hold the 'SET' button until the diode starts flashing rapidly. 

4. Connect your phone to the WiFi network 
2.4 GHz WiFi network frequency is required. 

5. Add your device 
Open the main page of the application and click the '+' button in the upper right corner of the page or 'Add device' in  

the middle. If controller diode flashes red, a new device will be found automatically. 
● Select the device you wish to add and follow the application's instructions. 

6. Select your WiFi network 
Select the same WiFi Network for controller and your smartphone. 

7. Device selection 
Added devices will be displayed on the home page once the network has been successfully configured. 

● Click the device you wish to control to access the lighting control. 

8. LED lighting control 
● You can control colour, saturation, brightness, colour temperature and scene on the selected device. 

● Click 'Music Sync' to enter music rhythm mode, Lighting will change automatically to the rhythm of the music. 

Note: Music rhythm mode is only available when the Control in the app is set to ''Music Sync'. 

DE 
Installation der Tuya SmartLife App: 
1.Laden Sie Smart Life oder Tuya Smart herunter und installieren Się es.  

Für Android: Suchen Sie im Google Play Shop. 
Für IOS: Suchen Sie im Apple Store oder scannen Sie den QR-Code unten, um die App herunterzuladen und zu 

installieren. 

2. Registrierung des Kontos 
Öffnen Sie die heruntergeladene App und klicken Sie auf "Registrieren", um den Registrierungsprozess zu  

durchlaufen, und melden Sie sich dann an. 
3. Anschließen des Controllers 
● Schließen Sie den Controller an die Stromversorgung und die LED-Beleuchtung an. 

●Vergewissern Sie sich, dass die Diode des Steuergeräts schnell rot blinkt (2 Blitze pro Sekunde).Wenn die  

Steuergerätediode nicht blinkt: Halten Sie die Taste "SET" gedrückt, bis die Diode schnell zu blinken beginnt. 
4. Verbinden Sie Ihr Telefon mit dem WiFi-Netzwerk 
2,4 GHz WiFi-Netzwerkfrequenz ist erforderlich. 

5. Ein Gerät hinzufügen 
Öffnen Sie die Hauptseite der Anwendung und klicken Sie auf die Schaltfläche "+" in der oberen rechten Ecke der  

Seite oder auf "Gerät hinzufügen" in der Mitte. Wenn die "Anzeigelampe" des Controllers rot blinkt, wird das neue  

Gerät automatisch gefunden. 
● Wählen Sie das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, und folgen Sie den Anweisungen der Anwendung. 

6. Wählen Sie ein WiFi-Netzwerk 
Należy nadać tą sama sieć WiFi dla sterownika z jaką jest połączony smartfon. 

7. Geräteauswahl 
Die hinzugefügten Geräte werden auf der Startseite angezeigt, sobald das Netzwerk erfolgreich konfiguriert wurde. 

● Klicken Sie auf das Gerät, das Sie steuern möchten, um auf die Lichtsteuerung zuzugreifen. 

8. Beleuchtungssteuerung 

● Auf dem ausgewählten Gerät können Sie Farbe, Sättigung, Helligkeit, Farbtemperatur und Szene einstellen. 

●Klicken Sie auf ''Music Sync'', um den Musikrhythmus-Modus aufzurufen, Das Licht ändert sich im Rhythmus der  

Musik. 
Hinweis: Der Musikrhythmus-Modus funktioniert nur, wenn die Steuerung in der App auf "Musiksynchronisation" 

eingestellt ist. 
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Installation de l'application Tuya SmartLife : 
1.Téléchargez et installez Smart Life ou Tuya Smart  

Pour Android : Recherchez dans la boutique Google Play. 
Pour IOS : Recherchez dans l'Apple Store ou scannez le code QR ci-dessous pour télécharger et installer l'application. 

2. Enregistrement 
Ouvrez l'application téléchargée et cliquez sur "S'enregistrer", suivez le processus d'enregistrement, puis connectez-  

vous. 
3. Connexion du contrôleur 
● Connectez le contrôleur à l'alimentation électrique et à l'éclairage LED. 

● Assurez-vous que la diode du contrôleur clignote rapidement en rouge (2 clignotements par seconde). 

Si la diode ne clignote pas : appuyez sur le bouton "SET" et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que la diode se mette à  

clignoter rapidement. 
4. Connectez votre téléphone à un réseau WiFi 
Fréquence du réseau WiFi doit être de 2,4 GHz requise. 

5. Ajouter un appareil 
Ouvrez la page principale de l'application et cliquez sur le bouton "+" dans le coin supérieur droit de la page ou sur  

"Ajouter un appareil" au milieu. 
Si la diode du contrôleur clignote en rouge, le nouvel appareil sera trouvé automatiquement. 

● Sélectionnez l'appareil que vous souhaitez ajouter et suivez les instructions de l'application. 

6. Sélectionnez votre réseau WiFi 
Vous devez attribuer le même réseau Wifi au contrôleur avec lequel le smartphone est connecté. 

7. Sélection des appareils 
Les appareils ajoutés seront affichés sur la page d'accueil une fois que le réseau aura été configuré avec succès. 

● Cliquez sur le dispositif que vous souhaitez contrôler pour accéder à la commande d'éclairage. 

8. Contrôle de l'éclairage 
●Vous pouvez contrôler la couleur, la saturation, la luminosité, la température de couleur et la scène sur l'appareil  

sélectionné. 
● Cliquez sur ''Music Sync'' (synchronisation de la musique) pour accéder au mode de rythme musical, 

La lumière changera au rythme de la musique. 

Remarque : le mode rythme musical ne fonctionne que lorsque le contrôle dans l'appli est réglé sur ''Music Sync''. 

BG 
1.За да инсталирате приложението Tuya SmartLife:Изтеглете и инсталирайте 
приложението Smart Life или Tuya Smart за Android: Потърсете в Google Play Store.За 
IOS: Потърсете в Apple Store или сканирайте QR кода по-долу, за да изтеглите и 
инсталирате приложението. 
2.Регистрация на акаунтОтворете изтегленото приложение и щракнете върху 
„Регистрация“, преминете през процеса на регистрация и след това влезте. 
3. Свързване на приемникаСвържете приемника към източник на захранване и LED 

осветление.Уверете се, че светодиодът на приемника мига червено бързо (2 
мигания в секунда).Ако светодиодът не мига: натиснете и задръжте бутона "SET", 
докато светодиодът започне да мига бързо. 

4. Свържете телефона си към WiFiНеобходимата честота на WiFi мрежата е 2,4 GHz. 
5. Добави устройствоОтворете главната страница на приложението и щракнете 
върху бутона "+" в горния десен ъгъл на страницата или върху "Добавяне на 
устройство" в средата.Ако "Индикаторът" на контролера мига в червено, новото 
устройство ще бъде намерено автоматично.Изберете устройството, което искате да 
добавите, и следвайте инструкциите на приложението. 
6. Изберете WiFi мрежаТрябва да присвоите приемника към същата WiFi мрежа, към 
която е свързан смартфонът. 
7. Избор на устройствоСлед успешна мрежова конфигурация, добавените устройства 
ще бъдат показани на началната страница.Кликнете върху устройството, което 
искате да управлявате, за да получите достъп до контролите за осветление. 
8. Управление на осветлениетоМожете да контролирате цветовете, наситеността, 
яркостта, цветовата температура и сцената на избраното устройство.Щракнете 
върху ''Music Sync'', за да влезете в режим на музикален ритъм, светлината ще се 
променя с музикалния ритъм.Забележка: Режимът Music Rhythm работи само когато 
опцията е зададена в приложението Control„Синхронизиране на музика“. 

SK 
Inštalácia aplikácie Tuya SmartLife: 
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu Smart Life alebo Tuya Smart  

Pre systém Android: Vyhľadajte v obchode Google Play. 
Pre IOS: Vyhľadajte v obchode Apple Store alebo naskenujte QR kód uvedený nižšie a stiahnite a nainštalujte 

aplikáciu. 

2. Registrácia účtu 
Otvorte stiahnutú aplikáciu a kliknite na "Registrovať" prejdite procesom registrácie a potom są prihláste. 

3. Pripojenie prijímača 
● Pripojte prijímača k zdroju napájania a LED osvetleniu. 

● Uistite sa, že LED dióda prijímača bliká na červeno (2 bliknutia za sekundu). 

Ak kontrolka LED nebliká: Stlačte a podržte tlačidlo "SET", kým kontrolka LED nezačne rýchlo blikať. 

4. Pripojte telefón k sieti WiFi 
Vyžaduje sa frekvencia siete WiFi 2,4 GHz. 

5. Pridajte zariadenie 
Otvorte hlavnú stránku aplikácie a kliknite na tlačidlo "+" v pravom hornom rohu stránky alebo na tlačidlo "Pridať  

zariadenie" v strede. 
Ak kontrolka "Indicator lamp" (Indikátor) bliká na červeno, nové zariadenie sa nájde automaticky. 

● Vyberte zariadenie, ktoré chcete pridať, a postupujte podľa pokynov aplikácie. 

6. Vyberte sieť WiFi 

K ovládaču musíte priradiť rovnakú sieť WiFi, s ktorou je pripojený smartfón. 

7. Výber zariadenia 

Pridané zariadenia sa zobrazia na domovskej stránke po úspešnej konfigurácii siete. 

● Kliknutím na zariadenie, ktoré chcete ovládať, získate prístup k ovládaniu osvetlenia. 

8. Ovládanie osvetlenia 
● Na vybranom zariadení môžete ovládať farbu, sýtosť, jas, teplotu farieb a scénu. 

●Kliknutím na položku ''Music Sync'' (synchronizácia hudby) vstúpite do režimu hudobného rytmu,  

svetlo sa bude meniť v rytme hudby. 
Poznámka: Režim hudobného rytmu funguje len vtedy, keď  je ovládanie v aplikácii nastavené na ''Music Sync''. 
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ПРИЛОЖЕНИЯ 

Безжично управление чрез Bluetooth 

PL 

W przypadku odłączenia routera WiFi można sterować oświetleniem za pośrednictwem  

Bluetooth z niewielkiej odległości. 
Uwaga: Sterowanie za pomocą Bluetooth będzie możliwe po wcześniejszym poprawnym sparowaniu i konfiguracji 

urządzenia z siecią Wi-Fi. 

Aby sterować tylko za pomocą Bluetooth wyłącz router skonfigurowany z sterownikiem,  

następnie wyłącz WiFi w smartfonie, włącz Bluetooth i poczekaj około 5 min na połączenie. 

EN 

If the WiFi router is disconnected, the lighting can be controlled via Bluetooth from a short distance.  

Attention: Bluetooth control will be possible once the device has been correctly paired and configured  

with the Wi-Fi network beforehand. 
To control via Bluetooth only, switch off the router configured with the controller, 

then switch off the WiFi on the smartphone, switch on the Bluetooth and wait about 5 minutes for the connection. 

DE 

Wenn der WiFi-Router nicht angeschlossen ist, kann die Beleuchtung über Bluetooth  

aus kurzer Entfernung gesteuert werden. 
Hinweis: Die Bluetooth-Steuerung ist möglich, wenn das Gerät zuvor korrekt mit dem WiFi-Netzwerk 

gekoppelt und konfiguriert wurde. 

Um nur über Bluetooth zu steuern, schalten Sie den mit dem Controller konfigurierten Router aus,  

schalten Sie dann das WiFi auf dem Smartphone aus, schalten Sie Bluetooth ein und warten  

Sie etwa 5 Minuten auf die Verbindung. 

FR 

Si le routeur WiFi est déconnecté, l'éclairage peut être contrôlé par Bluetooth à courte distance.  

Remarque: la commande par Bluetooth sera possible une fois que l'appareil aura été correctement  

apparié et configuré avec le réseau Wi-Fi au préalable. 
Pour commander par Bluetooth uniquement, éteindre le routeur configuré avec le contrôleur, 

puis éteindre le WiFi sur le smartphone, allumer le Bluetooth et attendre environ 5 minutes pour la connexion. 

BG 
Ако WiFi рутерът е прекъснат, осветлението може да се управлява чрез 
Bluetooth на кратко разстояние. Забележка: Bluetooth управлението ще бъде 
възможно, след като устройството е правилно сдвоено и конфигурирано с Wi-
Fi мрежа предварително.За да управлявате само чрез Bluetooth, изключете 
рутера, конфигуриран с контролера,след това изключете Wi-Fi на вашия 
смартфон, включете Bluetooth и изчакайте около 5 минути за свързване. 
SK 

Ak je WiFi router odpojený, osvetlenie možno ovládať cez Bluetooth z krátkej vzdialenosti.  

Poznámka: Ovládanie cez Bluetooth bude možné po predchádzajúcom správnom spárovaní  a 

konfigurácii zariadenia so sieťou Wi-Fi. 
Ak chcete ovládať iba cez Bluetooth, vypnite router nakonfigurovaný s ovládačom, 

potom vypnite Wi-Fi na smartfóne, zapnite Bluetooth a počkajte približne 5 minút na pripojenie. 

Uwaga / Attention / Achtung / Attention / Pozor / 

Внимание 
PL 

1. Sprawdź, czy wszystkie podłączane urządzenia działają na tym samym napięciu. 

2. Napięcie robocze to DC 12V~24V, sterownik zostanie uszkodzony, jeśli napięcie będzie wyższe niż 24V DC. 

3.Nie należy rozkręcać urządzenia może to spowodować pożar i porażenie prądem.  Działanie 

takie skutkuje utratę gwarancji. 

4.Temperatura pracy urządzenia wynosi -20~60ºC; Nie używaj urządzenia w miejscach narażonych na bezpośrednie  

działanie promieni słonecznych, wilgoci i innych wysokich temperatur. 

5.Nie używaj kontrolera w pobliżu metalowych powierzchni i wysokiego pola magnetycznego,  

może to skutkować zmniejszonym zasięgiem urządzenia oraz nieprawidłowym działaniem. 

6. Przy obciążeniu urządzenia do 15A, średnica przewodu musi być większa niż 1,5mm². 

7. Design Light Sp. z o. o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego MULTI-WIFI-STER-BI-01 (WB5),  jest zgodny z 

dyrektywą 2014/53/UE. 

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: www.designlight.pl 

EN 

1 Check that all connected devices operate at the same voltage. 

2.The operating voltage is DC 12V~24V, the controller will be damaged if the voltage is higher than 24V DC.  

3.Do not unscrew the unit this may cause fire and electric shock. Such action will void the warranty. 

4.The operating temperature of the unit is -20~60ºC; Do not use the unit in areas exposed to direct sunlight,  

humidity and other high temperatures. 

5.Do not use the controller near metal surfaces and high magnetic field, this may result in reduced device  

range and malfunction. 

6. With a device load of up to 15A, the cable diameter must be greater than 1.5mm2. 

7. Design Light Sp. z o. o. hereby declares that the radio device type MULTI-WIFI-STER-BI-01 (WB5),  is in compliance with 

Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following web address: www.designlight.eu 

DE 

1 Überprüfen Sie, ob alle angeschlossenen Geräte mit der gleichen Spannung arbeiten. 

2. die Betriebsspannung ist DC 12V~24V, der Controller wird beschädigt, wenn die Spannung höher als 24V DC ist. 

3. schrauben Sie das Gerät nicht ab, dies kann zu Feuer und Stromschlag führen. Dadurch wird die Garantie ungültig. 

4.die Betriebstemperatur des Geräts beträgt -20~60ºC; verwenden Sie das Gerät nicht in Bereichen,  

die direktem Sonnenlicht, Feuchtigkeit oder anderen hohen Temperaturen ausgesetzt sind. 

5.Verwenden Sie das Steuergerät nicht in der Nähe von Metalloberflächen und starken Magnetfeldern,  

dies kann zu einer reduzierten Reichweite des Gerätes und zu Fehlfunktionen führen. 

6. Bei einer Gerätebelastung von bis zu 15A muss der Kabeldurchmesser größer als 1,5mm2 sein. 

Design Light Sp. z o. o. erklärt hiermit, dass das Funkgerät Typ MULTI-WIFI-STER-BI-01 (WB5),  

der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: www.designlight.eu 

! 
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1. Vérifier que tous les appareils connectés fonctionnent à la même tension. 

2. La tension de fonctionnement est de 12V~24V DC, le contrôleur sera endommagé si la tension est supérieure à 24V DC. 

3. Ne pas dévisser l'unité, ce qui pourrait provoquer un incendie ou un choc électrique. Une telle action annulera la garantie. 

4.La température de fonctionnement de l'appareil est de -20~60ºC ; ne pas utiliser l'appareil dans des zones exposées  à 

la lumière directe du soleil, à l'humidité et à d'autres températures élevées. 

5.Ne pas utiliser le contrôleur à proximité de surfaces métalliques et de champs magnétiques élevés,  

ce qui pourrait réduire la portée de l'appareil et entraîner un dysfonctionnement. 

6. Avec une charge d'appareil jusqu'à 15A, le diamètre du câble doit être supérieur à 1,5mm2. 

7. Design Light Sp. z o. o. déclare par la présente que l'appareil radio de type MULTI-WIFI-STER-BI-01 (WB5),  est conforme à 

la directive 2014/53/UE. 

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible à l'adresse web suivante : www.designlight.eu 

BG 
1.Проверете дали всички свързани устройства работят на едно и също напрежение.Работното 

напрежение е DC 12V~24V, ако напрежението е по-високо от 24V DC, контролерът ще се 
повреди.Не развивайте уреда, това може да причини пожар и токов удар. Това ще анулира 
гаранцията.Работната температура на уреда е -20~60ºC; не използвайте уреда на места, 
изложени на пряка слънчева светлина, влажност и други високи температури.Не използвайте 
контролния блок в близост до метални повърхности и силни магнитни полета, това може да 
доведе до намален обхват и неизправност на устройството.Когато устройството е натоварено 
до 15 A, диаметърът на кабела трябва да бъде по-голям от 1,5 mm2. КомпанияDesign Light Sp. 
z o. o. с настоящото декларира, че радиоустройството тип MULTI-WIFI-STER-BI-01 (WB5) 
отговаря на Директива 2014/53/ЕС.Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е 
достъпен на следния интернет адрес:www.designlight.eu 
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1. Skontrolujte, či všetky pripojené zariadenia pracujú pri rovnakom napätí. 

2. Prevádzkové napätie je DC 12V~24V, ak je napätie vyššie ako 24V DC, regulátor są poškodí. 

3.Neodskrutkujte jednotku môže to spôsobiť požiar a úraz elektrickým prúdom.  

Takéto konanie bude mať za následok stratu záruky. 

4.Prevádzková teplota jednotky je -20~60ºC; nepoužívajte jednotku na miestach vystavených priamemu slnečnému  

žiareniu, vlhkosti a iným vysokým teplotám. 

5.Nepoužívajte ovládač v blízkosti kovových povrchov a vysokého magnetického poľa,  môže 

to mať za následok zníženie dosahu zariadenia a poruchu. 

6. Pri zaťažení zariadenia do 15 A musí byť priemer kábla väčší ako 1,5 mm2. Spoločnosť 

Design Light Sp. z o. o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu MULTI-WIFI-STER-BI-01 (WB5),  je 

v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. 

Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na tejto webovej adrese: www.designlight.eu. 

Dodaj urządzenie  
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